
Flinter
Großartig klein

Magnificent small

Zachwycająco 
mały





Flinter- niezbyt duży ale sprytny

Flinter robi wrażenie. Głównie dzięki zastosowaniu inteligentnej technologii.
Na przykład samodomykanie drzwi na ostatnich centymetrach, kąt otwarcia dla
zawiasu szkło-szkło wynosi 180°, łatwy montaż oraz korzystne rozwiązania dla
obróbki szkła zmniejszające jej koszty. System ten może być zastosowany do
niewielkich przestrzeni. Flinter dzięki swej elastyczności potrafi dostosować
sie do różnych sytuacji montażowych.

Flinter – großartig klein

Flinter beeindruckt. Vor allem dadurch, wie viel intelligente Technik auf kleinstem
Raum untergebracht werden kann. Beispielsweise eine Einrastfunktion bei 0° mit
Selbstschließung auf den letzten Zentimetern, ein Öffnungswinkel von 180° oder eine
einfache Montage inklusive kostengünstiger Glasbearbeitung. Dass das Ganze dann
auch noch sehr gut aussieht und sich an viele Einbausituationen flexibel anpassen
lässt, ist ebenfalls typisch Flinter.

Flinter: not big, but clever

Flinter impresses by intelligent technology in the smallest space. For example, by
fixed latching at 0° with self-closing action in the last few centimeters, an opening 
angle of 180° or a simple installation, including a cost-saving glass processing. An 
elegant design and flexible adaptation to different installation situations is also 
typically Flinter.



Zalety, ktróe Cię przekonają:

samodomykanie na ostatnich centymetrach
profil uszczelniający montowany w całości w obszarze zawiasu
pozycja zerowa (solidny zatrzask przy 0°)
bardzo płaskie płytki montażowe
podłużne otwory montażowe ułatwiające regulacje
grubość szkła 6,8 lub 10mm

Vorteile, die Sie überzeugen werden:

auf den letzten Zentimetern selbstschließend
Dichtprofil beschlagseitig im Bandbereich durchlaufend
Nulllagenstellung (feste Einrastfunktion bei 0°)
sehr flache Gegenplatten
Langlochverstellung in der Wandbefestigung
Glasstärke: 6, 8 und 10 mm

Advantages at a single glance:
automatic closing in the final inches
continuous sealing profile in the hinge area on the fitting-side
zero point setting (fixed latching function at 0°)
very flat counterplates
long-hole adjustment in the wall mount
glass thickness: 6, 8 and 10 mm







Zabudowa wnęki
Nischenduschen
Niche showers

Prysznice narożne
Eckduschen
Corner showers

Prysznice półokrągłe
Rundduschen
Circular showers

Pięciokątne kabiny
prysznicowe
5-Eck-Duschen
5-corner-showers

U-Prycznice
U-Duschen
U-showers

Parawany nawannowe
Badewannenlösungen
Bath tub solutions

Sytuacje montażowe:
Więcej o sytuacjach montażowych, szegółach technicznych i akcesoriach firmy
Pauli+Sohn- uchwyty, wieszaki na ręczniki i łączniki kątowe - dowiedzą się
Państwo od naszych sprzedawców lub na naszej stronie internetowej
www.podium-kabinyprysznicowe.pl

Einbausituationen:
Mehr über Einbausituationen, technische Details und das Zubehörprogramm
von P+S – das u. a. Griffe, Handtuchhalter und Winkelverbinder enthält –
erfahren Sie bei Ihrem beratenden Händler oder im Internet unter
www.pauli.de.

Built-in situations:
More about built-in situations, technical details and accessories from P+S -
containing among others handles, towel bars and angle connectors- please
contact your retailer or visit www.pauli.de.



Skontaktuj się z nami w celu uzyskania dodatkowych informacji:| Fordern Sie weitere Informationen an: | Contact us for further information:
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Tel: 668 295 235
E-mail: podium.kabiny@gmail.com
www.podium-kabinyprysznicowe.pl
Facebook: Podium-kabiny Prysznicowe








